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Phan tich mot so dong tir cum dang Have/ Take/Give + A +
[V]N trong tieng Anh theo quan diém nghia hoc va dung hoc
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Nhan ngay 27 thang 7 nam 2009

Toém tat. Trong bai viét ndy ching toi s2 md ta cach ding mot sd dong tir cum cd Cciu trdc
HAVE/TAKE/GIVE + A + [VIN ([VIN la danh tu triru tugng phét sinh tr dong tir don V) trong
moi tuong quan vei cach dung cau truc chiradong tr don V tuong tng (simple verbs) trong tiéng
Anh nham tim ra dic trung vé phuong dign ngir nghiia, ngir dung cua ching. Ket qua nghién cau
cho thay dong tir cum dang ndy duogc ding kha phd bién trong tiéng Anh va o6 cau tric ngr nghiia
va chic ning ngu dung kha phuc tap. Diéu nay o thé 1a nguyén nhan gay nguy co mac 16 ngir
dung cao di véi nguai Viét hoc tiéng Anh. Do vay, nhiing phat hi¢n méi cua dé ta vé nhiing dic
trung ngir nghia va ngit dung cua dang dong tir cum nay co thé gop phan gidp nguoi Viét hoc va

giao tiép tiéng Anh tét hon véi nguoi ban ngi.

Tir khéa: Dong tir cum, quan diém nghia hoc va dung hoc.

1. Pit van dé

Mic dau dang dong tir cum ndy duoc ding
kha pho bién trong tiéng Anh nhung viéc di sau
phan tich n6 vé khia canh ngir nghia va ngi
dung tinh dén nay van cdn han ché. D6 ciing
chinh laly do ching téi tién hanh nghién ctu dé
ta nay.

2. Co so dir ligu va phuwong phéap nghién ciru

Co so dir liéu sir dung cho viéc nghién ciru
dugc thu thap chii yéu tir ban cau hoi do céc
nghiém thé nguoi Anh, Uc, My ¢ do tudi tir:
18-25, 26-35, 36-60 tham gia thuc hién. Ngoai
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ra, con cd mot s dir ligu duoc trich tir nhiing
cong trinh nghién ciu trudc ddy vé ngir phép.
Dé phuc vu cho myc dich nghién cau, ching
toi da dung phuong phdp md ta va so sanh cach
ding mot 5 dong tr cum o ciu trdc
HAVETAKE/GIVE + A + [V]N véi cach ding
mot sb dong tir don tuong g V trong tiéng Anh.

3. Két qua nghién ciru va binh luan

3.1. Mot sb dac trung trong cach ding cau trdc
dong tir don V va dong tir cum chta yéu tb
danh tir hoa ph& sinh tr dong tr  don tuong
ing HAVE + A + [V]N trong tiéng Anh

Chung ta hdy xé cac vi du sau déy duoc
trich tir ban céu hoi caa cong trinh nghién cau,
trong d6 chu ngtr la t&c nhén chi nguoi va
nhitng cau (8) chta yéu té dong tir d
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khi @6 nhiing cau (b) chua yéu té danh tir hoa
phét sinh tir dong tir don tuwong ung.

(18) “They walked.” (Ban céu hoi)

“Ho dadi tan by.”

(1b) “They had awalk.” (Ban cau hoi)

“Ho dadi tan b duoc mot lGc.”

(28) “She sipped the tea.” (Ban céu hoi)

“Nang d& nhap tra.”

(2b) “Shehad asip of the tea.” (Ban céu hoi)

“Nang d& nhap mot ngum tra”

Két qua nghién ctu cho thay trong nhiing
céu (a) dong tir don dién ta nhiing hoat dong
nhu di tan b (walked), nhap gré (sipped the teg)
nhung khéng néu |én thoi diém bat dau va keét
thdc cia nhiing hoat dong d6. Nguoc lai, trong
nhitng céu (b) cau traic HAVE + A + [V]N chta
yéu to danh tir hod phat sinh tr dong tr don
tuong ng lai ham ngbn vé thoi khac bat dau va
két thac chamot hoat dong.

Ngoai ra, trong nhiing cau (a) dong tir don
tap trung xody sau véo hoat dong cua chu thé
trong khi d6 trong nhitng cau (b) nghia hoat
dong ndy dugc dién ta bang yéu té danh tir hoa
da bi phén tan boi dong tr HAVE dung trudc
no lam giam lyc ngdn trung cia mot hanh dong
l6i noi.

Do hai dic diém viranéu, Cau tric HAVE +
A + [V]N dugc nguoi ndi tieng Anh ban ngix
dung pho bién hon cau trdc dong tr don (V)
nhu [a phuong tién noi giam lyc ngdn trung cua
nhitng hanh dong 16i ndi ¢6 nguy co de doa the
dién cuanguoi nghe nhu: yéu cau, ngo 1oi v.v...
nham bicu dat tinh lich sy trong xa giao. Chung
ta h8y xé hai tinh huong sau:

- Mot phu tango 16i moi cap trén hiit thubc
hoac ngo loi khuyén Cap trén nghi trong glay lat
dé giai lao trudc khi tiép tuc giai quyét cong
viéc:

(3) “Sir, would you like to have a smoke
before we go in?’ (Bang céu hoi)

“Thua Gidm Péc, dng co thich hat thudc
trong gidy 1& trudc khi chung ta tiép tuc cong
viéc khéng a?’

(4) “Sir, would you like to have a rest
before we go in?” (Ban céu hoi)

“Thua Gidm Bdc, dng co thich nghi giai lao
it phat truse khi ching ta tiép tuc cong viéc
khong a?’

Trong nhitng tinh hudng ndy, nguoi phy ta
khong biét vi Giam Béc hién thoi véi cong viéc
qué ban ron o6 thich/mudn hit thudc hoic nghi
giai lao khdng (cho dau éng van thich hit thubc
|& hoic giai lao gitta budi nhu mot thdi quen
thuong nhat). Do vay, nguoi phu ta dd to ra té
nhi bang cach dung phuong tién néi giam véi
cau trdc chtra yéu t6 danh tir hod phét sinh tir
dong tr nhu have a smoke, have a rest bai 1€
yéu té danh tir hoa a smoke, a rest dién dat s
han ché vé thoi gian (trong gidy |4, it phat, mot
chdt, v.v...) ciing nhu tinh gian tiép, uom thir
(tentativeness). Theo danh gia cua nguoi noi
tiéng Anh ban ngit, hanh dong ngo 1oi véi ciu
trdc chira yéu t6 danh tir hoa phét sinh tir dong
tir nay nghe lich sy hon hanh déng ngo 16i dung
cau tric dong tir don khi nguoi ngo 1oi néi voi
Giam béc la cap trén ciaminh:

(5) “Sir, would you like to smoke beforewe
go in?’ (Ban cau hoi)
“Thua Gidm Déc, ng c6 thich hit thudc trudc
khi chiing tatiép tuc cong viéc khéng a?”’

(6) “Sir, would you like to rest before we go
in?” (Bang cau hoi)

“Thua Gidm Béc, dng co thich nghi giai lao
trudc khi ching tatiép tuc cong viéc khdng a?”

Tuy nhién, hanh dong ngo loi dung dong tur
don V c6 thé nghe lich sy khdng kém hanh
dong ngo loi duing ciu tric chira yéu to danh tir
hoé phét sinh tir dong tir don twong tng HAVE
+ A + [VIN khi nguoi ngo 1oi dung thém diéu
bién t6 giam lyc la céc pho tir chi gioi han vé
thoi gian nhu: amoment, awhile, v.v...

(7) “Sir, would you like to smoke/to rest a
moment/a while before we go in?’
(Bang céu hoi)

Thé nhung trong tinh hudng khan cip,
nguoi n6i tiéng Anh ban ngir thuong ¢~~~ ** =
tir don nhu & vi du (8a) {thay vi diin
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cum dong dai hon chirayéu t6 danh tir héa phét
sinh tir dong tir nhu & vi du (8b)} de co the dat
hi¢u qua cao trong giao tiep.

(88) “Run!” (Ban céu hoi)

“Nhanh |én!”

(8b) “Have arun!” (Ban céu hoi)

“Nhanh chén 1én mot chit nhél”

Néu khong vi tinh cip thiét cua tinh huong
trong d6 nguoi ndi khan khoan yéu cau nguoi
nghe nhanh chén chay goi béac si ¢ canh nha dé
giip bénh nhén dang cho so ciru, ngudi ndi co
thé bi coi lakhiém nhé khi dung cau ménh 1énh
véi dong tir don. DBicu nay trang hop vaéi nhan
dinh cuaP. Brown, S. Levinson [1] va Nguyén
buc Hoat [2] ring nguoi noi co the sa dung
chién luoc ndi tryc tiép va khong can ¢6 hanh
dong 101 n6i dén bu sy de doa thé dién dbi voi
nguoi nghe (bald-on-record and non-redressed
strategy) khi phép lich si phai nhuong buéc
cho tinh hiéu qua caatinh hudng.

3.2. Mot vai dac trung trong cach ding mot sb
dong tor cum HAVE/TAKE + A + [V]N trong
tiéng Anh

Két qua nghién ciru chi rarang mot sb danh
tr nhu a bite, a gulp, asip, aswallow phét sinh
tr nhig dong tr mang nghia an, u0ng, dung
chang han nhu to bite (cin), to gulp (noc ruou),
to sip (nhap ruou), to swalow (nuét), v.v...co
kha ning két hop véi ca hai dong tir don have
va take. Két qua nay tring hop voi nhan dinh
cia A.H. Live [3]. Do vay chiing ta oo thé bt
gap Mot S5 cap dong tir cum nhu: to havelteke a
bite, to haveftake a gulp, to havelteke asip, v.v...
Ngoai ra, theo Quirk R. et d [4], viéc lua chon
dung have hoac take con tuy thugc vao vao qui
dinh caating noi. Khi ca hai dong tur haveltake
c6 thé ding dugc véi ciing mot yéu té danh tir
hoaphét sinh tir dong tir, ciu trdc HAVE + A +
[VIN la cach dung dac trung cia nguoi Anh
con ciu tric TAKE + A + [V]N la cach ding
dic trung cua nguoi My. Tuy vay, két qua
nghién ciru ciing cho thdy c6 nhiing truong hop
maviéc stir dung have hoic take vai yéu t danh
tir hod phét sinh tir dong tir ¢6 thé tao nén

nhitng cip nghia khac nhau. Chang han, khi
dung take a bite/sip thay vi have a bite/sip
chiing ta muon nhan manh den viéc nguoi nghe
di lay hodc cam lay cai gi do trao tu tay ai dé
dung/an/uong hon la ho dung nhitng thir da cd
sin bén minh.

(9) A dang ngoi ubng rugu véi dong nghigp
¢ quay ruou thi tinh co gap anh ban than B
cing dén day. A dang Ién bat tay va ngo 1oi
moi B cling uéng rugu:

“Take asip of thewine!” (Ban céu hoi)

“Ngbi xudng ddy nhip mot chit véi bon
minh cho vui!”

3.3. Mot s dic trung trong cach dung nhiing
cau tric HAVE/GIVE + A/AN + ADJECTIVE
+[VINvaV + ADVERB trong ticng Anh

Két qua nghién ciu ciing cho thiy ¢ sy
twong duong ve nét nghia va cach dung gitra
mot so cau truic HAVE/GIVE + A/AN +
ADJECTIVE + [V]N va V + ADVERB trong
tieng Anh. Dicu nay thuong xay ra pho bien
hon doi voi dong tu give:

(10a) “They had a quick walk round the
block”. (Ban céu hoi)

(10b) “They waked quickly round the
block”. (Ban céu hoi)

“Ho rao budc quanh day phd d6”.

(118) “She gave adeep sigh”. (Ban céu hoi)

(11b) “She sighed deeply”. (Ban cau hoi)

“Nang th¢ dai chan nan”.

(128) “She gave aharsh laugh”. (Ban céu hoi)

(12b) “She laughed harshly”. (Ban cau hoi)

“Hén tabat 1én cudi chét chua’.

Nhiing két qua tim thiy nay c6 thé b sung
cho nhan dinh cua Poutsma [5] rang d6i khi
cling ¢ nhing truong hop khong co sy tuong
duong vé ngir nghia va nglr dung gitra nhing
cap dong tir cum dung tinh tir va pho ti. Bicu
nay thuong xay ravoi dong tir have.

(133 “I had aquietread in the afternoon™ [5)].

“Trua hdm ay minh d& doc séch mot minh
trong phong that yén tinh”.

(13b) “1 read quietly in the afternor
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“Trua hdm 4y minh d4 ling 18 doc séch va
khong tro chuyén véi mot ai trong phong.

4. Két luan

Nhin chung, trong bai viét nay ching toi da
thao luan va phan tich cach ding mot sd dong
tir cum c6 ciu tric HAVE/TAKE/GIVE + A +
[V]N trong tiéng Anh trong méi twong quan voi
mot sb cau tric khéc theo quan diém nghia hoc
va dung hoc. Két qua phan tich cac khia canh
ngtr nghia va ngtr dung ciianhitng dong tir cum
dang ndy cd thé gilp ich phan nao ddi véi
nguoi hoc tiéng Anh nhu mot ngoai ngir dé ho
c6 thé han ché viéc méac 15i ngir dung trong giao
tiép lién van hoavahoc tiéng Anh tét hon. That
vay, Viéc sir dung cing mot tir dudi dang danh
tir hay dong tir trong tiéng Anh nghe c6 vé that
don gian nhung ¢ dang sau bé ngoa c6 vé don

gian 4y lai c6 thé tiém an vé sd nhiing cach
dung v6 dodn ma ngudi hoc tiéng co thé dé bi
nham 13n néu nhitng cach dung nay khong dugc
phéan tich mot c&ch can k&.
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The semantic and pragmatic analysis of some phrasa verbs
typed HAVE/TAKE/GIVE + A + [V]N in English

Ho Thi Kieu Oanh

Department of English, College of Foreign Languages,
DanangUniversity, 41 Le Duan street, Danang, Vietham

This article is aimed at semantically and pragmatically describing the usage of the phrasal verbs
of HAVE/TAKE/GIVE + A + [V]N pattern ([V]N is the abstract noun derived from the smple verb
V) in relation to that of the corresponding smple verbs in English in order to find out their typical
features. The study result shows this phrasa verb pattern is usad rather popularly in English with the
semantic structure and the pragmatic function somewhat complicated which could be the potentia
cause of committing the pragmatic errors at a high risk by Vietnamese learners of English. To solve
this problem, the findings on the semantic and pragmatic features of this phrasal verb pattern
withdrawn from the study could help Vietnamese learners of English learn and use English better
especidly in their intercultural communication with the native speakers of English.

Keywords: Phrasal verbs, semantic and pragmatic analysis.
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